
Atelier de langue portugaise

Infos pratiques

> ECTS : 3.0

> Nombre d'heures : 24.0

> Langue(s) d'enseignement : Portugais

> Période de l'année : Enseignement cinquième 

semestre

> Méthodes d'enseignement : En présence

> Forme d'enseignement : Travaux dirigés

> Ouvert aux étudiants en échange :  Oui

> Composante : Langues et cultures étrangères

> Code ELP : 4V5PLOEP

Présentation

1. Pratique écrite (1h TD) : Ce cours comprend des 

activités d’analyse des mécanismes de production, 

de structuration et de signification du texte complexe. 

Le but est de permettre aux étudiants d’atteindre la 

maîtrise avancée des compétences de compréhension 

et production textuelles et le développement de 

la souplesse dans la reformulation d’idées pour 

accentuer l’importance, marquer une différence 

ou lever une ambiguïté. Le travail sur les outils 

d'organisation, d'articulation et de cohésion du discours 

vise à la compréhension et à l’expression écrite des 

savoirs empiriques et spécialisés de façon claire et 

bien structurée.

2. Pratique orale (1h TD) : Prendre conscience que le 

corps, et spécifiquement les gestes, peuvent, au même 

titre que la parole, intervenir dans les interactions et être 

un vecteur de communication : le geste est support de 

sens. L’atelier de langue en mouvement s’attachera à 

l’analyse de cette anthropologie de la communication en 

la mettant en pratique à partir d’un texte dramatique que 

l’on travaillera en bilingue.

Évaluation

- Contrôle continu : 1. Devoirs et partiel ; 2. Exercices 

oraux

- Contrôle dérogatoire : 1. Épreuve écrite d'une heure ; 2. 

Épreuve orale de 10 min

- Contrôle de seconde chance : 1. Épreuve écrite d'une 

heure ; 2. Épreuve orale de 10 min

Compétences visées

Compétences disciplinaires
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